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Shri Kamakshi Navaratnamalika Stotram

శ్రీకామాక్షీ  నవరత్నమాలికా స్తోత్రమ్

ఉద్యత్కోటి నిశాకర ప్రతిభటాం  భద్రాసనే  సుస్థితాం
సఙ్ఖ్యాతీతగుణోజ్జ్వలాం   భగవతీం త్రైలోక్యసమ్మోహినీమ్  ।
చేటీభూత సమస్త దేవమహిలాం దివ్యామ్బరాలఙ్కృతాం
వన్దే కామవిలోచనామనుదినం వాఞ్ఛాతిరిక్తప్రదామ్  ॥ ౧॥
Every day I worship Bhagavati Kamakshi, who outshines crores of rising moons, seated

comfortably in Bhadrasana, effulgent with countless qualities, deluder of the three worlds,

on whom all Deva women attend, decorated in divine apparel, and who grants much more

than our desires. (1)

భద్రాం  భూషణగన్ధమాల్యరుచిరాం  సన్ధ్యాభ్రశోణామ్బరాం 
హస్తన్యస్త  శుకామ్బుజాం హరివిరిఞ్చాద్యైస్సదా  పూజితామ్ ।
నిత్యాఽనిత్యవివేకదాం నిరుపమాం నిత్యాది శక్త్యావృతాం
వన్దే కామవిలోచనామనుదినం వాఞ్ఛాతిరిక్తప్రదామ్  ॥ ౨॥
Every day I worship the auspicious Kamakshi, enchanting with ornaments, fragrances and

garlands, wearing apparel of red colour similar to the sky at dawn, having a parrot and lotus

in her hand, ever worshipped by Vishnu, Brahma and others, bestower of discrimination of

the eternal and the transient, without parallel, surrounded by Shaktis like Nitya, and who

grants much more than our desires. (2)

శ్రీమచ్చిన్మయ  కామకోటినిలయాం సర్వజ్ఞపీఠేశ్వరీం
మూలామ్నాయ మఠాధిపైర్యతివరైస్సంసేవితాఙ్ఘ్రిద్వయామ్    ।
ఇచ్ఛాజ్ఞాన  సమస్త శక్తిసహితాం  సామీప్యముక్త్యాదిదాం
వన్దే కామవిలోచనామనుదినం వాఞ్ఛాతిరిక్తప్రదామ్  ॥ ౩॥
Every day I worship Kamakshi, residing in Kamakoti, full of splendid consciousness, Iswari

of Sarvajna Peetha (seat of omniscience), whose twin feet are worshipped by the great

Sanyasi heads of the Mulamnaya Matham, who is possessed of all powers including Will
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శ్రీకామాక్షీ  నవరత్నమాలికా స్తోత్రమ్

(Ichcha) and Knowledge (Jnana), who grants Liberation of Saamipya etc. and also much

more than our desires. (3)

Shastras describe four levels of Moksha (Liberation): Saarupya, having the same form as

Devi; Saalokya, residing in the same region as Devi; Saamipya, residing close to Devi;

Saayujya, merging indistinguishably with Devi.

వేద్యాం వైదికమన్త్రకైరభినుతామోఙ్కారనాదాత్మికాం  
కౌలాచార వివర్జితాం  సమయినీం కన్దర్పకాన్తిప్రదామ్   ।
జాతీచమ్పకమల్లికా  పరిలసత్కణ్ఠాం  మనోహారిణీం
వన్దే కామవిలోచనామనుదినం వాఞ్ఛాతిరిక్తప్రదామ్  ॥ ౪॥
Every day I worship Kamakshi, who alone is to be known, who is adored by Vedic mantras,

who is of the very essence of the sound of Omkara, who shuns Koulachara (Vaamachara-

left-handed) form of worship, who is the Iswari of Samaya (Vedic Tantra) cult, the bestower

of splendor on Manmatha, whose neck is adorned with flowers like Jaati, Champaka and

Mallika, who is enchanting, and who grants much more than our desires. (4)

భక్తానాం పరిపాలనోత్సుకతమాం భాగ్యప్రదాం  నిర్మలాం
శోకారణ్యదవానలాం ప్రణమతాం  స్వర్ధేనువత్కామదామ్  ।
ముద్రానన్దిత   మానసాం మునిగణైరారాధితామమ్బికామ్
వన్దే కామవిలోచనామనుదినం వాఞ్ఛాతిరిక్తప్రదామ్  ॥ ౫॥
Every day I worship the pure, spotless Kamakshi, who is extremely keen on protecting the

devotees, the bestower of good fortune, who is the forest-fire for grief, the granter of desires

like Kamadhenu to those who prostrate, whose mind is pleased with Mudras (gestures of

hand), who is adored by multitudes of sages, who is the consort of Shambhu (Shiva) (Devi

is the source of Shakti of Shiva), and who grants much more than our desires. (5)

కైవల్యైక   పరాయణాం కలరవాం కాశ్మీరపఙ్కాఞ్చితాం
రాజత్కాఞ్చన రత్నచారు మకుటాం రాజీవపత్రేక్షణామ్  ।
దివ్యౌఘైర్మనుజైశ్చ   సిద్ధనివహైర్భూనిర్జరైస్సేవితాం   
వన్దే కామవిలోచనామనుదినం వాఞ్ఛాతిరిక్తప్రదామ్  ॥ ౬॥
Every day I worship Kamakshi, who is the sole destination forMoksha, who is adorned with

saffron-mixed fragrance and with beautiful gem-studded, shining golden crown, whose eyes
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శ్రీకామాక్షీ  నవరత్నమాలికా స్తోత్రమ్

are like lotus petals, who is worshipped by groups of divine beings, humans, Siddhas and

brahmanas, and who grants much more than our desires. (6)

మాయాంమానవపాలినీం మధుమతీం మన్దారమాలాధరాం
సోమాద్యధ్వరసప్రియాం  సురనుతాం శ‍ృఙ్గారసారోదయామ్  ।
చారుస్మేరముఖామ్బుజాం త్రిణయనాం  నీలాలకాలఙ్కృతాం
వన్దే కామవిలోచనామనుదినం వాఞ్ఛాతిరిక్తప్రదామ్  ॥ ౭॥
Every day I worship Kamakshi, who is Maya (the great Power of Delusion), who is the

protector of humans, who is sweet like honey (or, who is the highest state in Yoga), who

wears garland of Mandara flowers, who very much likes Yagas like Somayaga, who is

worshipped by Devas, who is the source of the essence of beauty and love, who has lotus

face adorned with enchanting smile, who has three eyes (Surya, Chandra and Agni), who

is adorned with black curls of locks, and who grants much more than our desires. (7)

Mandara is one of the five trees of Devaloka – Mandara, Kalpaka, Parijata, Harichandana

and Santana.

బ్రహ్మానన్దసుఖావహాం   శుభకరీం స్వజ్ఞానదాం  దేహినాం
ధ్యేయాం ధర్మవివర్ధినీం  ధనకరీం ధామత్రయారాధితామ్  ।
మన్త్రాణామధిదేవతాం  ప్రజపతాం  సర్వార్థసిద్ధిప్రదాం  
వన్దే కామవిలోచనామనుదినం వాఞ్ఛాతిరిక్తప్రదామ్  ॥ ౮॥
Every day I worship Kamakshi, who grants the bliss of Brahman, who bestows

auspiciousness, who gives the knowledge of Self to humans, who is to be meditated upon,

who enhances dharma, who provides wealth, who is worshipped in three abodes (Kanchi,

Madurai and Kashi as Kamakshi, Meenakshi and Vishalakshi), who is the presiding deity

of mantras, who grants all attainments (Dharma, Artha, Kama and Moksha) to those who

chant her mantras, and who grants much more than our desires. (8)

సంసారార్ణవతారిణీం  శతమఖస్కన్దేభవక్త్రేడితాం 
సోమార్ధోజ్జ్వలశేఖరామగసుతామాకర్ణపూర్ణేక్షణామ్     ।
వీణాగాన విలోలుపాం విజయదాం వన్ధ్యాత్వదోషాపహాం
వన్దే కామవిలోచనామనుదినం వాఞ్ఛాతిరిక్తప్రదామ్  ॥ ౯॥
Every day I worship Kamakshi, who enables us to cross the ocean of Samsara (cycle of

birth and death), who is adored by Devendra, Subrahmanya and Ganapati, whose head is
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శ్రీకామాక్షీ  నవరత్నమాలికా స్తోత్రమ్

radiant with crescent moon, who is the daughter of Himavan, whose eyes extend upto the

ears, who is very desirous of Veenamusic, who grants victory, who removes the deficiencies

like barrenness in woman, and who grants much more than our desires. (9)

Translated: P. R, Kannan

ఇతి శ్రీకామాక్షీ  నవరత్నమాలికా స్తోత్రం  సమ్పూర్ణమ్  ।
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శ్రీకామాక్షీ  నవరత్నమాలికా స్తోత్రమ్
స్తోత్రమ్

ఉద్యత్కోటి నిశాకర ప్రతిభటాం  భద్రాసనే  సుస్థితాం
సఙ్ఖ్యాతీతగుణోజ్జ్వలాం   భగవతీం త్రైలోక్యసమ్మోహినీమ్  ।
చేటీభూత సమస్త దేవమహిలాం దివ్యామ్బరాలఙ్కృతాం
వన్దే కామవిలోచనామనుదినం వాఞ్ఛాతిరిక్తప్రదామ్  ॥ ౧॥
భద్రాం  భూషణగన్ధమాల్యరుచిరాం  సన్ధ్యాభ్రశోణామ్బరాం 
హస్తన్యస్త  శుకామ్బుజాం హరివిరిఞ్చాద్యైస్సదా  పూజితామ్ ।
నిత్యాఽనిత్యవివేకదాం నిరుపమాం నిత్యాది శక్త్యావృతాం
వన్దే కామవిలోచనామనుదినం వాఞ్ఛాతిరిక్తప్రదామ్  ॥ ౨॥
శ్రీమచ్చిన్మయ  కామకోటినిలయాం సర్వజ్ఞపీఠేశ్వరీం
మూలామ్నాయ మఠాధిపైర్యతివరైస్సంసేవితాఙ్ఘ్రిద్వయామ్    ।
ఇచ్ఛాజ్ఞాన  సమస్త శక్తిసహితాం  సామీప్యముక్త్యాదిదాం
వన్దే కామవిలోచనామనుదినం వాఞ్ఛాతిరిక్తప్రదామ్  ॥ ౩॥
వేద్యాం వైదికమన్త్రకైరభినుతామోఙ్కారనాదాత్మికాం  
కౌలాచార వివర్జితాం  సమయినీం కన్దర్పకాన్తిప్రదామ్   ।
జాతీచమ్పకమల్లికా  పరిలసత్కణ్ఠాం  మనోహారిణీం
వన్దే కామవిలోచనామనుదినం వాఞ్ఛాతిరిక్తప్రదామ్  ॥ ౪॥
భక్తానాం పరిపాలనోత్సుకతమాం భాగ్యప్రదాం  నిర్మలాం
శోకారణ్యదవానలాం ప్రణమతాం  స్వర్ధేనువత్కామదామ్  ।
ముద్రానన్దిత   మానసాం మునిగణైరారాధితామమ్బికామ్
వన్దే కామవిలోచనామనుదినం వాఞ్ఛాతిరిక్తప్రదామ్  ॥ ౫॥
కైవల్యైక   పరాయణాం కలరవాం కాశ్మీరపఙ్కాఞ్చితాం
రాజత్కాఞ్చన రత్నచారు మకుటాం రాజీవపత్రేక్షణామ్  ।
దివ్యౌఘైర్మనుజైశ్చ   సిద్ధనివహైర్భూనిర్జరైస్సేవితాం   
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శ్రీకామాక్షీ  నవరత్నమాలికా స్తోత్రమ్

వన్దే కామవిలోచనామనుదినం వాఞ్ఛాతిరిక్తప్రదామ్  ॥ ౬॥
మాయాంమానవపాలినీం మధుమర్తీ మన్దారమాలాధరాం
సోమాద్యధ్వరసప్రియాం  సురనుతాం శ‍ృఙ్గారసారోదయామ్  ।
చారుస్మేరముఖామ్బుజాం త్రిణయనాం  నీలాలకాలఙ్కృతాం
వన్దే కామవిలోచనామనుదినం వాఞ్ఛాతిరిక్తప్రదామ్  ॥ ౭॥
బ్రహ్మానన్దసుఖావహాం   శుభకరీం స్వజ్ఞానదాం  దేహినాం
ధ్యేయాం ధర్మవివర్ధినీం  ధనకరీం ధామత్రయారాధితామ్  ।
మన్త్రాణామధిదేవతాం  ప్రజపతాం  సర్వార్థసిద్ధిప్రదాం  
వన్దే కామవిలోచనామనుదినం వాఞ్ఛాతిరిక్తప్రదామ్  ॥ ౮॥
సంసారార్ణవతారిణీం  శతమఖస్కన్దేభవక్త్రేడితాం 
సోమార్ధోజ్జ్వలశేఖరామగసుతామాకర్ణపూర్ణేక్షణామ్     ।
వీణాగాన విలోలుపాం విజయదాం వన్ధ్యాత్వదోషాపహాం
వన్దే కామవిలోచనామనుదినం వాఞ్ఛాతిరిక్తప్రదామ్  ॥ ౯॥
ఇతి శ్రీకామాక్షీ  నవరత్నమాలికా స్తోత్రం  సమ్పూర్ణమ్  ।
దేవి మమ పూరయ కామమ్ ।
అయి విశ్వరక్షణవిధానదీక్షితే త్వయి నాథనం మమ తు బాలచాపలమ్ ।
జనకే దిశత్యపి ఫలాదికఙ్క్రమాత్ నను రుద్యతే మమ మమేతి బాలకైః  ॥
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